hkEmetijskih, obertnij skih in narodskih reéi.

Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po poiti4 fl., sicer 31l.; za polleta Z fl. po posti, sicer 1 fl. 30 kr.

Koristnost brinja.

Kde ne pozna vedno zelenega germa, brinja
namreé¢, in jagod njegovih, tudi lepo zelenih ali
¢ernkastih zrelih? Vreden je, da se nekoliko na-nj
oziramo, ker je zares velike koristi.

Navadno brinje raste na slabem kamnitnem
svetu raji kakor na dobrem; nar bolj vsec so mu
gole severne stermine apnénega skalovja; tamkaj
se ga prav obilno nahaja. Kjer mu je zemlja vgodna,
doraste drevesce 12 do 15 cevljev visoko. Cvelje
njegovo, majhne rumene rese, prikaze se mesca
majnika, in germ ima ob enem cvet, zrele in ne-
zrele jagode; poslednje ti¢ijo do tretjega leta na
vejicah, ¢e jih ne oberejo ljudje. Znane brinjeve
jagode so okrogle, mesnate, blagedisece; okusa
so sladkotno-grenkega, ter se upotrebujejo v go=
spodarstvu in zdravilstvu. Rade jih zobljejo bri-
njevke (in brinjevke mi). Ljudjé zgejo iz njih
znani brinjevee, ki je prijetneji pa zdravju bolj
ugoden, kakor navadnja zganjica. Tudi za nektere

jedila so dobre brinjeve jagode, toda le ko
zaéimba, (njati vodijo se nar bolje, ¢e nad vzga-

nimi brinjevimi vejicami vise.

Ko bi hotla kaka pridna gospodinja vkuhani
sok ali tako imenovani brinjev zlecek si na-
praviti, naj tega se loti takole: :

Naj vzame nekoliko zrelih brinjevih jagod; naj
jih stolée v kamnitni stopi (¢e nima kamnitne, je
tudi druga priprava dobra), potem naj jih dene v
lonee, pa vlije vrele vode na-nje toliko, da voda
¢ez jagode stoji, in pokrije lonec, ter naj da to
kuhati pol ure pri pohlevnem ognju; potem se pre-
cedi in stlaé¢ijo se jagode mocno skozi gost pertic.

da je gost kot med. Poslednji¢ doda se mu neko-
liko sladkorja, da je prijetnejsega okusa. Vkuhani

sok naj se spravi potem v steklene posode, ktere

se dobro zamasé, pa na hladnem mestu hranijo.

Teéaj XII. V Ljubljani v saboto 25. novembra 1854.

Spresani sok naj se kuha na to zopet tako dolgo,

List 94,

Gospodarske skuSnje,

(Nkusnje = namakanjem korusnega semena).
V Gradcu so o tem tole skusili. Od 500 zdravik
zern so namakali (v vodi) 100 zern 1 dan. 100
zern 2, 100 zern 3, 100 zern 4 dni — 100 zern
pa niso namakali. Vsih 500 zern so vsadili potem
na enako vizo 10. majnika.
Cez 10 dni je od teh 500 zern kalilo

27 zern, ki so bile namakane skoz 4 dni,
)

43 b ) 3
17 » 7 ), » 2 N
nobeno zerno pa ni kalilo od nenamoéenih.
Cez 18 dni pa je bilo takole: vsih 100 skozi
4 dm namakovanih zern je kalilo:

96 od tistih, ki so bile 3 dni namakovane,

97 » y R, »

43 , » 1 dan »

96 pa od nenamakovanih. )
Kaj se je uciti iz tega: 1) Skodljivo je,

samo en dan namakati koruze, 2) seme skoz 2

dni namakovano je skor vsako drugo prehitelo. Ne-

),

)}

)

potrebne je tedaj dalje kakor 2 dni koruznega

semena namakati.

( Vnovic poterjena skusnja zoper zitnega mola).
Neki gospodar je spravil nekoliko zita v shrambo
pod streho, kjer je nekoliko snopov sena in nekaj
cebuljebilo. Ko je enkratzito premetaval, je za-
pazil, da mol, ki ga je sicer bilo dosti v zitnici, na
tem mestu ni nobenc skode storil. Prihodnjega roz-
nega cveta je prinesel na zitni pod frisnega, do-
bro posusenega sena; dva mesca pozneje, to je,
ob zetvi, je djal seno proc¢, tla zitnice pa je ob-
ribal s cebuljo, potem osul zito tje in krog in krog
polozil nekoliko senénih snopkov. Ne duha ne
sluha ni bilo potem ve¢ od mola v njegovi
zitnici. — Pomoc je lahka in poterjena.

(Ziaka) bob opusamo saditi?) V zboru neke

pruske kmetijske druzbe je prof. K. Koch na vso
moc¢ priporocal bob, in pripovedoval, da je na svo-
jem potovanji v Azii cele dezele narajmal, kjer
ljudstvo skor ni¢ druzega ne vziva kakor bob, in
je pri tem zdravo in mocno. Kar je pri nas krom-
pir, je tam bob. Boba je nastel 240 sort, in po
skusnjah dokazal, da bob ne potrebuje ravno naj
bolje zemlje. Na Virtemberskem ga sadé med ko~
ruzo. Svajcarjem je bob posebno ljuba hrana., Iz
3 delov rezene in 1 dela bobove moke se spece
lep in prav teéen kruh. Tudi zivino redi bob tako
dobro, da v tec¢nosti ga prekosi le koruza in pse-
nica — se ve da se mora pred zdrobiti ali nama-
kati. V mocni, srednjo mero vlazni zemlji naj bolje
raste; na frisnem gnoji in zgodaj sajen se posebno
dobro obnasa; koristno je, na & delov boba en del
graha saditi; kadar je steblo in strocje ¢erno, naj
se zanje, paleob lepem vremenu, da se slama do-
bro ohrani, ki je za klajo ve¢ vredna kakor pse-
nicna, rezena in ve¢ druzih. — Le Kkrompir je

Taki brinjev sok ali zleéek (pravi slovenski
terjak) je kaj imenitnoe demace zdravilo v mnozih
tezavah, kakorsne so, pestavimo: kaselj, naduha
itd. Vzeme se ga eno zlico polno, se raztopi v
topli vodi (véasih tudi v vinu) in povzije se malo
po malo.

Brinjevina je terda, zolto-rudeckasta in pri-
jetno diseca. Dobra je za Kkurjavo; kjer pa brin
bolj visok in debel prihaja, se dajo dile iz njega
zagati ali okovi za drugo posodje napravljati. Tako
posodje sila dolgo ierpi: kajti brinjevina je skeorej
nerazrusiva in prav goslega zerna.

Od mnozenja brinja nocemo nicesar omeniti,
ker brinje navadno se ne seje ne redi umetno, te-
mo¢ pripusa se naravi in pticom, da zernje ali
seme njegovo trosijo po goricah inravninah, in take
to koristno drevesce vseskozi mnozijo. J. 8.




pregnal soc¢ivje in posebno bob, pa to ni prav, ker
ima toliko redivnosti v sebi, in bi ga debela
koza vendar ne smela popolnoma ob vse dobro ime

pripraviti.
Kratko premiSljevanje o novem redu Ka-

zenske pravde,
(Dalje.)

Pri konéni ravnavi se godi v bistvenih opravilih
gkor vse to, kakor se je ravnalo po redu kazenske pravde
od leta 1850: zatozeni ¢lovek se namrec izprasaje, price
in ¢e je po lastnosti dopernesenega djanja treba, ee tudi
zvedeni mozje zaslisujejo, spisi in povedbe v preiskavi
izrecenih re¢i se berd, in doticne stvari se v spozno-
vanje predlagajo.

Kadar je kaznovavna rec dovelj pretresena, da se
more uterjena razsodba storiti, se koncna obravnava
doversi ali sklene. Potem derzavni pravdoik kratkoma
povzame izid (nasledke) dokazovapja, in predlozi svoje
zadoje in kencne pasvete, na ktere potem zatozenec in
njegov zagovornik odgovarjata, — in po teh koncnih
govorih ali razlozbah, pri kterih vselej zadnja beseda
zatozencu in njegovemu zagovorniku gré, zborna sod-
nija odstopi brez derzavnega pravdnika, da razsodbo stori.

Ziatozna ravnava je tedaj bistveno omejena npa
kon¢no obravnave; nasveti derzavnega pravdnika pa ne
vezejo nikakor me preiskovavnega sodnika pri preiskavi,
ne razodivnih sodnikov pri obravnavi, razun posameznih
sosebno predpisanih primirlejev; zatozencu pa ee ima
ze, ko se mu zatozni sklep razodene, tudi ob enem ve-
diti dati, da ima oblast pri konéni obravnavi posluziti
se zagovornika, klerega si smé ali sam izvoliti, ali pa
sodnii, pred ktero se bode koncna obravnava godila,
prepustiti, da naj ga ona izbere. Pri tezjih primirlejih
e mora zatozencu iz sluzbene dolznosli zagovornik po-
ataviti. ¢e bi se tudi sam zagovornika posluziti ne ho-
tel, Zatozeni se smé tudi s svojim zagovornikom po-
oovarjati, da ni nobene sodne osebe v prico; tudi pre-
oled nekterih spisov, toda pod nadgledstvom, se jima
dopusa, in, ¢e zelita, se tudi brez placila prepisi dajejo.
Ziatozencu ni zabranjeno, se tudi med obravnavo s
svojim zagovornikom pogovarjsti in oba imata pravico
vsaki izprasevani osebi uwprasanja staviti potem, Ko sfa
za to od pravdoika dovoljenje dobila.

Konéna obravnava je usgtna; kK nji se smé tudi
nekoliko poslusaveev pripusati, Po §. 223 smejo k tem
obravnavam priti, koliker to prostor dopusa, vsi pravo-
sredni konceptni uredniki, v imenike zagovornikov de-
zelnih nadeodnij vzeti zagovorniki, dalje visji upravni
uredniki in varnostni organi, kterim je cuvanje javne
varnosti ali ohranjenje javnega pokoja in reda izroceno,
javni uceniki pravoslovnih in derzavnih zoanstev, zadnjic
poskodovani in tiste zaupne osebe, za kterih pripusenje
zatozeni ali poskodovani sosebno prosi, klerih stevilo pa
ne smé, za veacega izmed pjih, ve¢ kot 5 zpesti, in Ki
se imajo le takrat pripusati, kadar zborma sodnija nima
nobenih pomislikov zoper pje. — Razun teh smé pred-
sednik sodnije po svojem sprevidu odrasenim in dosto)-
pim ljudém mozkega spola dovoliti, da k obravnavi pri-
dejo. Ce pa zborna sodnija zavolj sramozljivosti itd.
skrivno sejo doloci, tudi poskodovani in zaupni ljudje,
ki 8o si jih vdelezenci sami izbrali, k obravnavi pritl
zamorejo. (Dalje sledi.)

Starogodovinski pomenki.
O imenih rek Save, Sore, Drave, Mure, Anasa.
Razlozil Davorin Terstenjak,

(Dalje.)

Zna biti, da je tema nemske besede Rind sapn-
ekritski glagol ric¢, ali ri, rinnen, rieti. Iz indiskega
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r1 se izpeljuje latineki rivus, slovenska riba, kar prav
za prav pomeni vodno — mokro zival ¥) in je enako
indiski besedi matsja, makara, mokara, kar ribe
iIn mokro zaznamova. Gotovo se na Kranskem nekda
ves Ribnica ni zvala tako zaveljo rib, temo¢ zavolje
mokre lege, in tako bi nemsko Feuchting dober in
naraven prestavek bil.

Naj se te izpeljave nikomur smesne ne zdijo. V
indo-europejskih jezicih vlada skriven geni in cu-
dapolna enakost. Poglejmo si samo besedo mesca,
kar pomeni ovna; mesch pomeni to, kar slovenske
magca, mesSca, mescevati, richen, ziirnen. Po
slovenski se veli oven, tudi jar, jarec, jarc — me-
sca, ker jar, jarost pomeni Zorn, Rache, zato imena
Jaroslav — Lutomar., In gotova nemska Widder
ima iskati koreniko v besedi wider, widrig.

Voda se tudi v sanskrita veli vana, celtiski bona,
staroslovenski bania — kopela, baniti se, kopati se,
torej zravenpomen, Kakor emo vidili v indiski besedi
niv — teci, latinsko navo — plavati. Iz indiskega
vana in staroslavenskega bana je postala ceska ba-
nicka, ein Wassergefiss, slovenski vodrica, dalma-
tinski lodrica (v— 1) nemski Wanne, primeri vdop,
in hydria. Iz bana seizpeljuje poljski dzban, hor-
vatski ¢cban; dz in ¢ se je privisilo, kakor to vidimo
v besedah nidus, Nest in gnjezdo. Ze sanskritski
jezik rad na pocetku sprejema glasnike, n. pr.: am in
kam—amare ild. Indiska beseda vana je mati semi-
tiskega bonar — bunar, zato imena kraj vode Maure
Bonoveci, Boncani, Buncani Vapace, Dorfer
am Wasser.

Ker ap, kasara, uks, dru, vers, udan —
poznamljenja za vodo — so sivarile pomene apen,
kiAsara, uksan, derma, versa, ude, to je, japa,
Ochs, terma, je tedaj celé dosledno, da tudi beseda
indiska vana, staroslovenska bania, bana daja tems
za bika, vola, V indiskem jeziku nisem dosihmal nasel
S¢ poznamljenja za bika, izpeljanega iz besede vana,
al v jeziku starih Panoncev se je bivol velel, kakor
Plini terdi, bonas!

Cajmo Plinija: ,Tradunt in Panonia feram, quae
Bonasus vocatur, e€quina juba, cetera tauro similem,
cornibus ita in se flexis, ut non sit utilia pugnae, qua-
propter faga sibi auxiliari, reddentem in ea fimum, in-
terdum et tria jugerum longitadine , cujus contactus se-
quentes ut ignis aliquis amburat. Zavoljo Kkoncnice as
primeri slovenske besede jerbas in lastne imena slo-
venske Beras, Terbas itd. (Dalje sledi)

Slovstvine redl,

Od glagolov doversivnih.
Spisal J. Navratil

(Dalje.)
Ti glagoli so tedaj spake, doversivni (kakor
je povedal ze gosp. C—e) po podobi, — nedover-

Sivni pa po pomenu, zato ker poprasujemo z njimi tudi:
kaj se godi? kako se zaderzi? kaj zasluzi tak clovek?
koliko to iznese? itd. Poprasujemo pa v pravem sed.
¢. le & glagoli nedovers. Noben terd Slovenec ne be
rekel: ,komu to posljes?“ ,zakaj ga povabis?“  koga
priporocig 2% itd. Veak vidi menda iz tega, kako se
lo¢ijo zastran rabe une spake od glagolov: posljem,
povabim , priporo¢im se itd. Le-te rabimo po Erivem z
doversivno oblike le v dolocnem nakionu pravega
sedanjega casa zlasti v 1. osebi, ne tako mocno v 2.
in 3., poprasujemo in odgovarjamo pa 8 pravo oblike (ne-
dovers.); une pa tudi na vprasanje: ,kaj delas? kaj se

*) Vse temata sanskritske so iz Boppa in Eichhoffa vzete,
kjer se zamorejo pogledati, Pis.




zodi 2% Toda folazimo se: saj imajo tudi drugi ,,bratje
nasi po kervi“ nekaj takega plevela; p.: to zavisi
(das hingt ab); nekteri pisejo se celé: kako ova kuca
izgleda (sieht — aws), namesto: kakva je?

Cudno se zdi nekterim, zakaj ne bi smeli glago-
lov doversivnih, kakor v drugih naklonih sed. ¢.,
tudi v dolocnem naklonu pravega sed. casa rabiti, ce
#1 mislimo djanje doverseno. — Ravno zato ne, ker
kaze pravi sed. ¢. djanje, ki se godi ali versi ravno
tacas, kedar od pjega govorimo., Slovenec, Kteri si
misli djanje, Ki se godi ali versi ravno ondaj, kedar
govori od njega, doverseno, ne misli prav, ne mi-
sli po slovanski, — ne misli — kakor smo vidili —
po staroelovenski. Ponevedoma se je navzel Kri-
vega — tujega misljenja. Ne prikrivaymo si zmote svoje;
errare est humanum®.

Pa prigovarjajo nekteri, da se nektero djanje le
hip godi in terdijo, da moramo za tako — takd naglo
doverseno djanje rabiti glag. dovrs. Toda tudi hip
terpi, tudi hip je dél casa (Zeitraum), kteri ima za-
cetek in Koneec, kteri (dél casa) ese godi ali versi;
toraj se mora (ko se ravno versi) naznanovati z glag,
nedoversivonim ali (kar je eno): z versivnim —
terpeznim— djanskim (dejateljnim), ne pa z dover-
sivonim. — Ce tudi le enkrat ,brenknes® nepotujcen
Slovenec te bo vprasal govoré v sed. casu: ¢cemu bren-
kas (ne brenknes)? — ¢e tudile enkrat ,atrelis“—:
zakaj streljas (ne strelis) tukaj? — ce tadi le en-
krat ,dag® —: zakaj mu to dajes (ne dag)? Zato je
ravono tisti Trubar, ki je napisal v Jan. 18. 22, ne-
redno: ,takd ti odgounoris® (namesto odgovarjas)
— prec v drugi versti dalje (Jan. 18. 23.) poslovenil
prav: zakaj me bijes? (ne udaris), da si je le od
ene ,zlafernice® govorjenje. To se vé, da bi po vseh
ieteh in takih stavkih (ker je tako enkratno djanje po
natori 8voji poprej mine Kot zacnemo vprasati) — smeli
vprasati tadi: cemu si brenknil? =zakaj #i strelil?
in v Japn. 18, 23.: zakaj si me udaril? — toda Slo-
venec ni bil nikoli, pa ni tudi zdaj take misli, da ne
01 smel djanja, ki se je zgodilo pred enim, pred dvema
ali tremi hipi, za djanje pravega sed. casa steti.

(Dalje sledi.)

Sovanski popotnik,

* Na dunajskem vseuciliséu se razlagajo letos
sledece slovanske stvari: Gosp. prof. dr. Miklosié¢:
1) staroslovensko slovnico in razjasnjenje sta-
roslovenske krestomatije, 2) noveje zname-
nitosti slav. Knjizestva, 3) o Nestoru; — gosp.
prof. M. Kavecki: likoslovje poljskega jezika; —
Zosp. pref. A. Sembera: cesko slovnico, ¢esko skia-
dnjo in zgodovino ceske literature, — gosp. prof. C.
Zaleski: ruski jezik.

* ,Serbsko-dalmatinski magazin® ki je
leta 1851 nehal izhajati, se bo sopet izdajal. Prof. J.
Sundeci¢ v Zadru je zgotovil zvezka za leto 1852
in 1853, in prihodnje leto bo doversil zvezka za 1854

in 1855. Cena zvezka je 30 kr, sr. Narocilo terpi do
konca decembra t. 1. |

* Zn matico druztva sv. Mohora, ktero dosihmal
steje 790 druztvenikov, se je nabralo 202 fl. 54 kr.
Ziastran izdaje sv, pisma v elovenskem jeziku,
ki naj bi se po zeljah svetlega g. lavantinskega knezo-
skofa v 2 ali 3 letih doversila, zeli odbor od druitve-
nikov in odbornikov nasvete zvediti: kako bi to mogoce
bilo? Druztve s svojimi dohodki ne more tega dognati.

(Po pasih mislih je od gosp. JaneZiéa nasvetovana pot
prava pot).
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88 po besedah veljavnih moz verlo obnasajo.
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* Gosp. dr. Aunton Roje, bivsi profesor kazen-
skega zakooa, sedaj namestnik derz. nadpravdnika c. k.
banske stelice v Zagrebu, bo izdal praktiéno razlozen
pkazneni postupnik® (kazensko ravnave) po postavi
1853, ki bo obsegel 10 tiskanih pdl in veljal 1 fl. 30 kr.
Kojigar J. Pretnar v Zagrebu prejema narocila.

* Gosp. J. Hovora je prestavil slavno Lessingove

igro ,Nathan modri“ v ¢eski jezik.
#* V ,Mittheil. d. hist. Ver. fiir Krain® naznanja
gosp. dr. Costa, da hoce cel zvezek domovinskih apo-
minkov v nemsk em jeziku pod naslovom ,Vaterliodi-
sche Erinnerungen® na svetlo dati, ako mu domorodci
zeljo po taki knjigi do konca t. |. razodenejo narocila
poslavsi; cena zvezka ne bo visja od 1 fl. Ce bo pervi
zvezek vsec bravcem, bota sledila se dva druga.

* Poslednjega cerkvenega zbiralisca v Tridentu
1547 so se sledeci Slovani vdelezili: 1. Antonin,
Moravan, knezoskof praski, cesareki poslavec; 2. Juri
Draskovic, pecuhski skof, poslanec cesarski za kra-

ljestvo ogersko, pozneje kardinal; 3. Juri Zivkovié,
Horvat, iz reda Minoritov, skof sejnski; 4. Andrej

Dudic¢, Horvat, skof tinienski; 5. Bonifac Ragu-
seas, Dalmatin, iz reda sv. Fraociska, skof marcaneski;
6. Jan Branus, Serb iz Olguna, primas serbski;
¢. Valentin Herbot, Poljak, skof pTemiselski, po-
slanec kralja poljskega; 8. Stanislaw Walwsky,
Poljak, skof teodosienski.

* Slavno Kollarevoe pesem ,Slivy Dcery“ je doh-
tar zdravilstva Jan. Fr. Tvrdon v Skalici na Ogzerskem
prestavil v nemski jezik pod naslovom ,,Siava's T o ch-
ter“, lyrisch-episches Gedicht in 5 Gesingen von Jo-

hann Kollar. Wort- und siongetrean ins Deutsche zum
erstenmale vollstindig itbertragen®.

Noviar iz austrijanskih krajev.

Iz Kamnika. I.. K. Ako bi me kdo za nsjlepse
séla in kraje na Krajnskem vprasal, gotovo bi v odgo-
voru Kamnika in njega okolice ne pozabil. Saj
ravno Krasna bistriska dolina, razstegujejoca se proti
sivim sneznikom, in njezno mestice Kamnik stojece pod
stermo Kkrisko gore, okolj ktere hladen in zdrav zrak
pihlja kakor malo kje, vsako poletje vec gospdéde k nam
vabi, vecidel iz Ljubljane, se cel6 iz Tersta. Preteklo
jesen je znani g. Mauroner v resnici se v Kamnika
naseliti hotel, ter je od mesta zgornjo stran ,malega
grada® kupoval, da bi si bil selice (kampagno) v go-
tiski statvi na polovici malogradske skale ravno nad klan-
cem postavil, To bi bil kin¢ Kamnika na tisti terdni
skali, na ktero so nekdaj mornarji svoje ladije priklepali.
Kar so odtekle sumece vode, ki so kupcu in ribcu do-
bicek in zasluzek dajale; odkar so siloviti Turcini sta-
rega Kamnika bogate poslopja razrusili, je ze veliko let,
— pa Kamnik se le pocasi pocasi ozivlja! Zlo si je
mestice poslednji cas opomoglo na zunajnem obrazu, in
akoravno v njem palac ne smemo iskati, je vendar
vredoo posebno farno cerkev na Sutni in klostersko cer-
kKev v mesta v misel vzeti; uno sta rajnki dekan Fr.
Vojska in sedanji dekan gosp. J. Fink tako ozaljsala,
da )i na Krajoskem menda ni kmali para; to pa bivsi
gosp. guardian O. Raimund — moz vnet za bozjo hiso
in bozjo cast. Pa tudi pnjihov naslednik g. guardian O.
Gotthard v dubu svojega prednika o teh stvaréh hvale
vredno napreduje.

Od tukajsnih ljudskih sol z veseljem naznanjam, da
Potoziti pa
se more, da dekliski soli ucilnih moci pomanjkuje. Ne
vém kdo da je kriv tega, le to vém, da se je ze lanj-
gko leto nas g. kaplan L. Dolenc opazivsi to napakeo
prostovoljno (brez vsega placila) wuciteljstva poprijel,
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ge ve da z dovoljenjem doticnih predstojnikov. Drugi raz- gsarske pesmi v veih jezicib, ki se ZovVoré v pa-

red je njemu izrocen in kako izverstno svojo nalogo Fem cesarstva. — Za kerskega skofa (Veglio) je izvo-
spolnuje blagi goepod, nam to dovelj dokazuje, daimajo ljen castni Korar in svetovavee dez. pogl. v Zadru dr.
letos velilko vec ucenk kakor lani. Pa kaj bom doka- J. Vitezié. — Po ved krajih Marskega in C e-

zoval? Kdor gospoda osebno pozna, vé da veliko velja.
Bog mu trud plati!
O druzih zadevah nasega kraja smemo s toliko
vecjim zaupanjem veselejsi prihodnosti pricakovati, ker
se nam bo ze koj pervo spomlad pov vir blagostanja z
zideanjem e¢. k. solnitarije (gl letosnje ,Nov.“ st. 74.)
in zraven tudi skarpe na desnem bregu Bistrice odperl.
SIl. ministerstvo je dovolilo blizo 100.000 forint za to
oboje zidanje. Kdaj da se bojo mlini za smodoik in druge

skega je bilo ze 15. dan t. m. toliko snega in fak
mraz, da je vec ljudi zmerznilo. — V okrajni Krakovega
8¢ goveja Kuga zmiraj bolj razsirja, zato ne smeio
meso in lojin ne koze in rogovi v Galicijo; Zivine pa smejo
na posebnih Kkrajih in po natanénem pregledu le toliko sem
gnati, kolikor je neobhodno potreba. — Po ognju v vasi

Glagovacu poleg Arada na Ogerskem, ki je 3. t. m, vatal po
nemarnosti dveh fantov, ki sta se igrala z vzigavnimi

pocetja napravijati priceli, se za gotovo ne vé, Na treh
krajih pa ze vojaska straza stoji, in iz Laskega (od
Lambrate pri Milann in iz Treviza, kjer so mline za
smodnik prodali) so doka) kotlov, stép, leskovega oglja
itd. ze sem navozili in v magazine nakupic¢ili. Mislijo
pa pri zidanju mlinov in drugih napravah naj novejse
znajdbe in skusnje o tej reci porabiti.

Iz Ljubljane 22. nov. Danes dopoldne so iz
tukajsne gosp. Samasatove zvonarije odpeljali na zelez-
nico 4 nove zvonove za farno cerkev v S8evnici(Lich-
tenwald) na doljnem Stajurskem , Ki )e, kakor je brav-
cem ,Novic® znano, letosnje binkostne praznike z veé-
Jim delom prijaznega terga pogorela. Veliki zvon je
vagal 24 centov in 90 fantov, drugi 12 centov in 70
funtov, tretji 7 centov in 50 funtov, ceterti pa 3 cente
in 8 fantov. Licno in dobro delo in lepo soglasje zvo-
nov bojo gotovo Sevnicani enoglasno sami hvalili, ka-
dar )im bojo novi zvenovi pervokrat zapeli, To tedaj
Djim samim prepusamo. Namen teh verstic je kaj dru-
zega, Zvedili smo namre¢ za gotovo, da ondasnji g.
fajmoster Fohn, spoznavsi velike nevarnost za cerkev
in tarn sred terga ob nesre¢i kakega ognja, ro Ze pred
4 leti svoje farmane napravili, naj bi se tudi turn z
zvonovi asekuriral. Kdo pac bi bil takrat mislil, da bo
take pomoci tako kmali potreba! Terzaska asekuracija
jo Koj po pozaru gosp. {ajmostru celi asekurirani zne-
sek nastela, le toliko je odbila, kolikor je tisti bron vre-
den bil, ki ni zgorel; bilo je po tem takem tedaj berz
mogoce cerkev z lepimi novimi, Se 10 centov tezjimi
zvonovi ozaljsati in jih berz do zadnega vinarja placati
brez bire pri {farmanih, ktere je ogenj ze tako v ve-
like nadloge pripravil, da imajo Bami seboj dosta opra-
vili, preden se bojo izkopali iz tezav.
pNovice® so ze stokrat in stokrat svojim rojakom
priporocale veliko dobroto asekuracij, — al zalost-
nega serca se moramo skor pri vsakem ognju prepri-
cevati, da ljudjé se nocejo spoznati te dobrote! Naj bi
bil ta izgled ziva prica veim, ki Se ne verjamejo, da
je asekurirati se zares dobro. Majhno placilo, ki se je
za o let naprej odrajtalo, se je ze v 4. letu tako
obilno in dobrotno za celo faro povernilo. Kar
Je tukaj od tarna receno, velja od vsacega druzega po-
slopja. Gotovo, hitro in zdatno nam pridejo Je asak u-
racije na pomo¢. Naj bi to veak gospodar spoznal!

Novicar iz mnogih Krajev.

Da se okrajsa odpisovapje takih davkovskih dolgov,
kteri se iztirjati ne dajo je c. k. ministerstvo dezelni dav-
koveki uradnii oblast dalo, da smé sama c¢ez odpise skle-
pati, ako zaostali dolg polovice letnega davka, ki ga
je imel clovek takrat placati, ne preseze; ce je pa delg
c¢ez polovico, se mora presnja za odpis ministerstva
dparstva predlagati. — Te doi je bil dodelan natis ce-

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zalozoik : Jozef Blaznik.

klincki, je ukazal ondasnji zZupan, paj se prihodoje ne-
deljo snidejo vsi otroci bliznjh vasi od 6. do 14. leta.
Ko jih je bilo cez 100 zbranib, je pripeljal tista dva,
ki sta po igraci vas zazgala, in ju vpriéo vsih & sibo
dobro naseskati dal. Tak izgled ni slab! — Do 14. t. m.
sé pred Sevastopoljem ge zmirej ni ni¢ vaz-
nega zgodilo. Vojskovedja francoski in angleski sta
previdila, da 8 to armado, ki jo imata, se ne moreta
podstopiti mesta napasti; tedaj sta sklenila pocakati, do-
kler jima ne doide nova pomo¢; en oddelk te pomoéne
armade sta pricakovala 15., drugi oddelk 20. dan t. m.
Ce bi zedinjena armada tudi hotla se 8 Krima na barke
spraviti in cez zimo kam drugam iti, menda ne more,
ker zunaj Sevastopolja stoji nek okoli 80.000 Rusov,

ki bi gotovo z veo silo planili nad sovraznika, kadar bi
en del ze na barkah bil; zakaj vsi v enem hipu ne

morejo na morji biti. Gledé na te okoljsine je nek car
Nikelaj svoji svakinji, kraljici Holandski pisai: ,Se-
vastopol) me ne skerbi, anglesko-francoska armada mi
ne bo usla®. Mraz je ze precej hud v Krimu; pod pro-
stim nebom stojé Rusi, Francozi in Anglezi, Rusi ni-
majo nek ne sotorov ne odeje, pa jim derv ne manjka,
da si kurijo in se grejejo, — grnmﬁﬁm in Anglezem
pa manjka derv. — Da bi imela ruscvska armada od
druge strani sovraznika za petami, se je vzdignil Omer-
pasa 8 svojo armado proti Prutu; slisi se, da marsira
z 50.000 Turki, — ali 8 samimi Turki, ki se v bitvah
na prostem tako slabo obnasajo, kakor se je posledniji-
krat pri Balaklavi pokazalo, ne bo dosta strahoval ru-
soveke armade. — Tista rusovska armada, ki je unidan
tako hitro marsirala proti rusovsko-vlaski meji, se
Je zda) vernila in marsira proti rusovsko-galiski.
— Novo sreckanje nevincov na Francoskem za leto 1854
bo 18. januarja, — Slisi se, da je austrijanska vlada
pisala angleski in francoski, da ostane pri tem, kar je
oblyubila, da si pa tndi se zmiraj priderZzuje samo-
stalncst zastran zacetja vojske in sklepa mird. — O pravdi
badenske vlade z nadékofom freiburskim je dosel med-
casni sklep (Interim); gospodarstvo cerkve in pre-
mozenja njenega ostane pri starem; skof voli fajmostre
in vikare; sodnijska preiskava duhovnov se popusti; iz-
obcenje visjega duhovnega svetovavstva ni preklicane;
pa tadi svetovavetvo to ni razpuseno.
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Stan kursa na Dunaji 23. novembra 1854.
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